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Voda ga je izpodnasala. Sredi pota se je zdrznil. Modan stranski tok
se je prevalil semkaj. Tedajci je opazil, da se je konec hise, obrnjen k
reki, nagnil in da se je streha povesila.

Odzad so ga zgrabile silne roke in ga potegnile na cesto. MoZje so se
zbali zanj.

— Nazaj, fante! so kriknili, voda nara$éa. Ne prides veé do hife.

Stal je tamkaj sredi vode in se zagledal v bajto.

Se je videl, kako se je sesul dimnik in kako se je stena brez cken &ez
pol prelomila in se sesula v vodo.

Huda bol ga je stisnila, in ko je bil na cesti, ni vedel, kam bi se
obrnil.

— Tam so tvoji! je dejal nekdo.

Pogledal je $e enkrat na gmajno. Prelomljeni zidovi so $trleli iz vode
kakor utopljenéeve roke.

Voda pa je naraicala.

Stopil je na cesto ter fel k svojim.

OBZORNIK

PRED PUSKINOVO STOLETNICO
(Novi teksti, viri, razprave, zivljenjepisi.)

V piclih treh in pol leta bomo praznovali stoletnico Putkinove smrti
(29. Lf1o. II. 1837—1937). Val spominskih objav, ki naraita Ze zdaj, narekuje
vprasanje o vrednosti pridobljentih novih zakladov in o pomenu dneva samega.
Glede slednjega bodo priznanja soglasna. Nekdanja zahteva Majakovskega,
,,Ecmu ne ustrelite Putkina z belo gardo vred?® je od¥umela kakor sama me-

S¢anska vojna Putkin jc edinstven ulitel] pisane mnozice mladih pesnikov
pod sov]etx in v emigraciji. Njegova proza je slc; ko prej zgled knjiZevnega
jezika in uspesno kljubuje 1postolom nove, pestrejse na ljudsko skladnjo na-
slonjene rui¢ine. Edino razolaranje pomenijo ponovni ponesreleni poskusi,
priblizati Putkina onemu povpreénemu ruskemu bralcu, ki pozna rusko knji-
zevnost samo po Tolstem in Dostojevskem, vse njune predhodnike pa $teje
med staro Saro, ki utegne zanimati ,zgolj profesorje®. Se paritke ,Nouvelles
littéraires“, ki so ponovno proglafale Puikina za ,oporo carskega prestola®,
so nedavno napovedale novo izdajo ,revolucijskih pesnikov vseh dob in dezel*.
Puskin je oznaden kot prvi v njih vrsti... Slovanski ditatelji, v kolikor ob-
vladajo izvirnik, tvorijo sreno izjemo, toda za ostale izgubi Pulkin v prevodu
ves liriCen ¢ar ter se zdi premalo izrazit in oseben. Tudi prevodi niso vedno
najboljsi. F.Bodenstedt je Ze leta 1854. vestno ponemdéil Puskinove pravljice.
Kljub temu je zamenjal K. Roellinhof leta 1920. v znanem predgovoru ,luko®
(lok, krivuljo, zarezo ob morski obali) z ,lukom® (Zebule) in prevedel stih:
»U lukomorja dub zeljonyj“ z ,Ein Eichbaum steht am Zwiebelmeere®.

Zato pa .premaguje rusko puskinoslovstvo vse ovire. Se revolucija bi se
lahko imela v tem oziru za sreto v nesredi: samo nasilen konec zaplenjenih
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zasebnih zbirk je obogatil v letih 1920. do 1925. ,Pukinov dom® (ustanovljen
leta 1907.) s 120 tisodi zvezkov, knjig, do 1 miljona rokopisov in ro tisodi
slik pisateljevih sodobnikov, zabelefenih v literarni zgodovini. Vlada je pro-
glasila nekdanjo Pulkinovo domadijo za narodni park in celé prekrstila v
Puikinove gore nekdanje Svete gore z zdaj ukinjenim zgodovinskim samosta-
nom iz dobe Ivana Groznega. V pesnikovi gra¥éini namerava ,Dom“ (ki zbira
tudi pohiitvo i. pod.) urediti ,nazorno gosposko hifo v slogu Aleksandrovega
empirea” in je Ze postavil prenodifde za izletnike. Sicer pa nas pouduje P. Usti-
movicev , Vodnik na Pulkinov grob® (v zalo¥bi Akademije nauk, 19z7), da so
grastino upepelili kmetje med agrarnimi izgredi meseca januarja leta 1918.
Od doma je ostal samo kup oZgane opeke in slufajno refen starinski klavir.

Puskinovi novi rokopisi nudijo neprecenljive zakljulke © razvoju njegove
umetnosti. Izvirnik nedovriene Solske poeme ,Menih® ne pomeni sicer novih
lovorik, a dobro sluZi za oceno klasiénih francoskih vplivov v poznejfi poemi
»Rustan in Ljudmila“. Nadli so ga v poprej nedostopnem arhiva kneza Gor-
¢akova, poznejfega drfavnega kancelarja, Pulkinovega licejskega tovarida.
Goréakov ni maral izroiti potomcem lahkomiselnih prizorov v celici puftav-
nika, ki so ga zapeljali besi. Trdil je celd, da je unidil rokopis, ki bi delal
pesniku sramoto®. Izkazalo pa se je, da — na veliko veselje raziskovalcev — ni
uresnicil te namere. — Kratki francoski naért nespisane mladostne povesti ,Dve
plesalki®, v kateri bi najbrZ nastopil Gribojedov, je zvezan po osebi njegovega
sovraznika, kavkaskega ranjenca Jakuboviéa, s poznejiimi odlomki ,Poto-
vanja v kopalii¢e“. Slednje je nad vse pomembno za zgodovino ruske roman-
tike in v marsikateri podrobnosti napoveduje ,Junaka nafe dobe® Lermon-
tova. — Raziskovalei, ki so se¢ zanimali za tako zvano ,skrivnostno zaljub-
ljenost® dobe ,Poltave®, so prvi¢ razkrinkali simboliko poeme. ,Poltava®, ki
so jo imeli za Petrov ,ogromni spomenik®, kaZe nedvomne vezi med Maze-
povo zaroto 1n decembrsko revolucijo 1825. leta. Puikinove leta 1930, objav-
javljene risbe na rokopisu ponovno kaZejo pet vislic po $tevilu obefenih vstadev
in celé znadilno, v izvirniku skrbno preértano pripombo: ,tudi jaz bilahko. . .«
— V arhivu kneza Vjazemskega so nadli po njem ¢értano pomembno wvarianto
»Vasi“ (1819), Nadomeida stih: ,ali bom kdaj uzrl, o prijatelji, po carju
zrudeno tlacanstvo?“ z drugim: ,ali bom kdaj zrl padec tlafanstva in padec
carja?“ (I zbornik ¢lankov o Puskinu, uredil prof. Piksanov, Moskva, ,Aka-
demija®, 1929.) T1 in sliéni podatki poglabljajo politi¢éno sliko Pukina, ,sejalca
svobode®., — BeleZim med ostalim po avtorju v tisku opuséeno in zdaj v izvir-
niku odkrito neznano epizodo , Pravljice o zlati ribici“. Ribifeva nezadovoljna
Zena postane ,rimska papezinja“. Moz jo vidi ,na babilonskem stolpu sredi
latinskega samostana, kjer pojo (obriti?) menihi latinsko maso®. Raziskovalel
$e ne vedo, odked je vzel Puskin to za ruske pravljice nenavadno izpremembo.
(Prim. &lanck P.S¢egoleva o ,Rimski papezinji® v ,Krasni njivi“ z dne
28. marca 1929.)

Izmed novih virov utegnejo zanimati Puskinova francoska pisma o gospé
Elizabeti Hitrovi, héeri slavnega vojskovodje Kutuzova. Njeni dve héerki sta
bili po Metternichu najlepsi okras ljubljanskega kongresa. Putkin se je zelo
zanimal za vefen mir in za bratstvo narodov, ki ju je oznanjal v Ljubljani
car Aleksander. V prvem napovedanem zvezku ,Pisem“ najbrz ne bo kon-
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gresnih odmevov (obsega leta 1828. do 1831.), a mu bodo sledili drugi. (Za-
lo¥ba Pulkinovega doma Akademije nauk. Uredil B. Modzalevski.)

Zadnja velika (130.) obletnica Puskinovega rojstva (26. V./8. VL. 1799 do
1929) je postala smrtno leto dveh uglednih puSkinoslovcev: B. Modzalevskega
(avtorja dragocenih izérpnih pripomb k Pulkinovi korespondenci) in P.Sée-
aoleva (ki je podal $iroko, dasi ponekod sporno sliko vzrokov tragitne pes-
nikove smrti. Njegova knjiga ,Duelj i smertj Puskina® je iz8la leta 1918. v
tretji izdaji.) V Pragi istega leta (1929.) natisnjen ,Pukinskij sbornik® je pri-
nesel za slovansko javnost posebno zanimiv vzorni komentar prof. V. Fran-
ceva k pesmi ,Obrekovalcem Rusije”. Nudi zgodovinsko sliko one poljske
debate v paritkem parlamentu, ki je ogorila pesnika. — Literarne historike
bo zanimal preobrar v umevanju Pulkinove zgodovinske naloge pri novih
raziskovalcih. Nimajo ga ved izkljuéno za pristala Karamzinovega novega
iez1ka, temved poudarjajo njegovo naklonjenost tako imenovanim ,arhaistom®
ali stovanofilom s prosvetnim ministrom Sitkinim na &elu. Stara loéitev med
naprednimi sentimentalisti Karamzinove fole na eni in nazadnjadkimi klasiki
na drugi strani je pa res prepovrina. Arhaisti so imeli razen starejiega Siskov-
lievega $e mlajie pokolenje in njegovi zastopniki (Gribojedov i. dr.) so bili
kot udelerenci decembrske zarote Se bolj levidarsko usmerjen: kakor Karam-
zinovei. Resnici na ljubo je treba ugotoviti, da so rabili arhaisti visoki slo-
vanski slog samo ob redkih izrednih prilikah. Sicer pa so shajali z realisticno
Sivo govorico, katere klasiéni vzor nudijo ,Gorje od uma®, Puskinove balade
(»Utopljenec®) in tudi ,Onjegin®. Puskin je bil $irokogrudnejsi od svojih za-
veznikov (Zakovskega, Vjazemskega i. dr.), ki so gojili izumetnien, z novimi
skovankami preoblozen Karamzinov slog, a dosledno odklanjali narhaiéne
slovan¥éino®. Arhaizem, ki je bil izraz nagonskega odpora zoper ,kvarno
galomanijo* 18. stoletja, s¢ je poglobil v Napoleonovih letih in zbliZuje Puskina
s Krylovim, z Gribojedovim, z Aksakovim. Puskinova klasi¢na proza je sinteza
obeh struj in je zato postala izhodiite sedanjega jezika. (Prim. med drugim
A. Gukovskega ,Rusko poezijo 18.stoletja®, Moskva, ,Akademija®, 1927;
]. Tynjanova ,Arhaiste in Puskina® v 2.zvezku zbornika ,Puikin v svetovni
knjiZevnosti®, Moskva, DrZavna zaloZba, 1926.)

Ne bom nadteval strokovnih del o Putkinovem stihu in tehniénih sredstvin
(izmed njih je najbolj dostopno v Parizu leta 1931. natisnjeno ,Poetideskoje
hozjajstvo Putkina® Vladislava Chodasiewicza). Zakljutujem ta kratki pre-
gled s tistimi, $ir§i javnosti namenjenimi knjigami, ki podajajo celoten pregled
pesnikove osebnosti in pesnikovega dela. ZasluZen literarni historik profesor
N. Kotljarevski je natisnil leta 1923. ,Puskina kot zgodovinsko osebnost®
(Berlin, ,Nauénaja mislj“), ,sistematifen pregled bistvenih dogodkov pesniko-
vega ¥ivljenja in posameznih poglavij njegovega svetovnega nazora®. Puikin-
pesnik, kritik, zgodovinar, ¢asnikar in zasebnik, govori ,po moZnosti povsed
s svojimi besedami®. ,To je jako pripravno za vse novince in malo poutene,
ki poznajo Puskinove spise, a jim nedostaja ¢asa za knjige in razprave o Pu-
gkinu.“ To delo kazi poleg manjiih nedostatkov avtorjevo junatko zatajevanje
Lvsega tistega, kar se je dogodilo po 29. januarju 1837. leta® (dan Puskinove
smrti). Pozabil je vse to ,nala$é, da bi ulel sponam nafe dobe®, a s tem se je
seveda pregrefil zoper svojo poglavitno nalogo: kriti¢no oceno Putkinove ,zgo-
dovinske osebnosti®, ki je vendar nemogofa, &e se ne ozremo na sedanje stanje
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raziskovanja. — Prof. M. Hofmanova francoska knjiga ,Pouchkine™ (Paris,
1933) je nastala iz &ankov, ki jih je polenii od leta 1927. prinasal ,Le monde
dave*, in je namenjena predvsem pesnikovi psihologiji. Avtor ugotavlja, ,sin-
tetien®, od realnega ¥ivljenja neodvisen znafaj Puskinovega ustvarjanja, kjer
so enako ¥ive po domisljiji oblikovane kakor iz vsakdanjosti zajete postave. S
to zmo¥nostjo je izklesal Puskin harmonifen zakljulek klasiéne knjiZevnost
18. stoletja, za nas zdaj obvezno podobo tega stoletja od Perra do Kata-
vine. Naj navedem za zgled ljubezni, s katero je spisana knjiga profesorja
Hofmana, odlomek o vplivu ruske pokrajine na pesnika: ,Usoda ni naklonila
Putkinu dolgega in sreénega Zivljenja, a ga je vedno obdajala z naravo, ki
je popolnoma harmonirala z njegovo dulevnostjo. V poeziji 13. stoletja
vzgojen mladeni¢ je prebil Sest let v Carskem selu, ruskem Versaiju, z nje-
covimi vodometi, pastoralnimi utami, jezeri in spomeniki re dobe... V mla-
dostnih letih romanti¢nih sanj in duSevnih viharjev mu je poslala usoda tudi
romantiéno okolico: kavkatke snefnike, krimsko skalovje, butanje Crnega
morja in besarabske stepe s ciganskimi Sotori. Ko pa je zapustil Puskin wvisoko-
letete sanje svoje pomladi¢ in ,prime¥al dosti vode v poetiéni bokal’, ko si je
po¥elel nemotene tifine, da bi ,poslufal lire glas’, so ga sprejeli gozdovi nad
svetlo reko daljnega severnega okraja, sivi oblaki na nebu in stogi slame na
podu’. Tu je c¥ivela njegova domitljija. ..« — Poglavje o Putkinovi domo-
vinski ljubezni vscbuje zanimive misli o vzrokih njegove priljubljenosti celd
v sedanjem, za &sto poezijo nedovzetnem Casu. Seveda je bilo Pulkinu pre-
tesno v domovini, kakor bi mu bilo pretesno tudi v nasi dobi. Vedno je sanja-
ril o zlati prostosti in togoten zbog ,svinjarij* oblastev je. nckod vzdihnil:
,Vrag me je nesel, ko sem z nadarjenostjo in srcem zagledal lué na Ruskem.
Lepa hvala.* V resnici pa se ni mogel loditi od Rusije. Pisal je Caadajevy, ki
je obupaval nad domovino: ,Prisegam na mojo &ast, da ne bi hotel za ni¢ na
svetu (pour rien au monde) zamenjati domovine in imeti drugaéne zgodo-
vine...¢ Sedanjemu itatelju priblifuje Puikina po vseh prestanih udarcih
njegov vedri optimizem, ki nikakor nima znalaja prirojene dobroduinosti in
ro¥natih naotnikov. Nasprotno, Puskin je vedel, da ,ni na svetu srece®, toda
#ivljenjska moé mu je narekovala zavest, da ,tako lahko me ¥e ne bo podrlo!®.
Odrod njegova preizkudena modrost: ,O, sreéni Clovek, ki si nasel zivljenjski
smoter — zaradi Zivljenja ti ZiviS.“ — Manj osebno, objektivno, vestno zgo-
dovinsko pisateljevo podobo nudi knjiga znanega literarnega zgodovinarja,
mojega nekdanjega moskovskega lektorja nemsdine: A. Luther: ,A.Puskin in
seinem Bricfwechsel®, Berlin, 1928. Str, 230. — Gospa A. Tyrkova-Williams
ic po vedletnem delu dovrsila temeljiti biografski roman ,Puskinovo Zivljenje®.
Prvi del ima 430 strani in obsega Solsko, oziroma mladostno dobo do prvega
pregnanstva v Odesi leta 1824. (,Ziznj Puskina®, Paris, 1929. Pred kratkim
je menda izfel tudi drugi del) Vestno sestavljena knjiga je primerna za pri-
satelje zanimivega Stiva. Med njenimi napakami je stalni mnogobesedni liri-
rizem. (N. prim.: ,Pulkin je Eiflov stolp, ki razliva valove &lovetke misli,
pronica milijone &loveskih sre, a ujame rudi skoro nesliden klic potapljajoe se
ladje ;na pomoll, nefen ¥enski glas koncertne pevke in skrivnostno bobnenje
vesoljstva.“) Avtor, zasluZna Zenska delavka, ima Puskina iz srca rad, a ga
razume prevel po svoje, preozko, ga stalno pusti ,skrbeti za samoobrazbo, se
izgivljati v estetiki ali celé uvstvenosti“ i. pod. Sploh nadomeita z lastno
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ideolotko nalelnostjo pesnikovo kipele Zivljenje, Avtor ima tudi vse Pulki-
nove pesmi za nekak dnevnik, odnosno avtobiografijo, kar povzroda stalne
kriti¢ne zmote,

Naposled je vredna posebne omene in priznanja ,Puskin v Zivljenju. Siste-
maticna zbirka izvirnih podatkov sodobnikov®, ki jo je uredil V. Veresajev.
(»Puskin v Ziznj,* Peta izpopolnjena izdaja, Moskva, ,Akademija®, 193;.
Str. 738.) Avtor izhaja iz nalela, da je ,dozdevno jasen, harmonifen Pukin
najskrivnostnejia postava v ruski knjiZevnosti, za umevanje dokaj tezja kakor
Tolstoj ali Dostojevskij“. Zaradi tega je podal vse, kar rife pesnikovo %ivo
postavo, ,greinega, nebrzdanega, veckrat nidevega, marsikdaj celé zoprnega,
toda v sploinem vendarle mikavnega mnogostranskega ¢loveka®. Sprejel je v
svoj zbornik vse razen ofitne neresnice in seveda Putkinove knjizevne za-
puicine, ki ni nikak dnevnik. Dvomljivi podatki so na zahtevo iz &rateljskih
krogov v drugi izdaji zaznamenovani z zvezdico. (Med sli¢ne pravljice sodi
izjava pesnikovega oleta, da je obvladal Pulkin angleftino %e pri sprejemu v
licej. V resnici se je naudil angleSdine dokaj nepopolno fele dosti pozneje. Se
izpovedi o barvi las in odi so popolnoma razli¢ne.)

Tu zasledujemo Puikina tako rekol od rojstva, besedila stanovanjske pogod-
be njegovih starfev in krstnega lista. Prvo folsko izpridevalo se glasi: ,Gojenec
Puskin je lahkomiseln, muhast, nemaren, len, sicer pa dobredusen, iskren, vlju-
den in kaZe posebno nagnjenje do poezije. Njegov uéitelj lepopisja F. Kalinié
je pozneje odgovarjal na vprasanja o svojem dijaku: ,Kaj pa hocete z njim!
PeredneZ je bil in nié¢ ved!™ — Potem vidimo mladega Putkina po kratkem
sluzbovanju v Odesi v pregnanstvu v rojstnem Mihajlovskem kot avtorja pre-
vratnih pesmi in oznanjevalca brezbo#nih naukov. Prefivel je tu od leta 1824.
do 1826. v trhli pritli¢ni hidici, ki jo je skrival ko$ati ¥panski bezeg. Lesena
kmecka postelj je imela namesto noge, ki je bila zlomljena, za podporo peleno.
Razen oguljene igralne mize in dveh stolov ni bilo v sobi nobene opreme. Neraz-
vajeni Puskin je imel rad gole stene: slike in bogato pohistvo bi motile njegovo
domusljijo. Kakor Onjegin je odvradal goste in na samem poslufal pravljice stare
»mame®, svoje nekdanje pestunje, dital ali pisal. Rabil je ofgane in oglodane
ostanke gosjih peres, ki jih je komaj ujel s konicami prstov. Crnila so bila na-
lita v starih posodah od pomade, kjer so se posufila. Nekot je spesnil Puskin
med jeXo prizor ob vodnjaku iz ,Berisa Godunova®, a doma ga ni mogel za-
pisati — ker ni imel peresa. Ce se je oglasil samostanski predstojnik, ki je nad-
zoroval brezboZnika, je urno odloZil knjigo ali rokopis in odprl ,Zivljenje
svetnikov, Ce so zablodili v ta okraj potujodi godci, so priredili sosedje ples
v ylipovi dvorani® pod milim nebom. Sicer pa se je kratkolasil Puikin po
sejmih, kjer je ,v Cudni no$i®, kmeckem slamniku in rded srajci, prepeval ali
kvartal z berati. Hudo je hrepenel po prostosti in celé pripravljal beg v
tujino. Ko je novi car potladil decembrsko revolucijo in zasedel prestol, je
poizvedoval Puskin, ali ni upanja na pomilostitev? Prijatelji so odgovarjali,
da je ¥e prezgodaj: ,Pri vseh zarotnikih so naili tvoje pesmi.“ Ko je pozno
zveter pridirjal carski sel, je preplafeni Puskin vrgel v ogenj svoje dnevnike
in pesmi ter trgal pisma. Odrinil je ponodi z oroZniki v Moskvo in zaklical
za slovo obupani stari pestunji: ,Nié se ne jokaj, mama! Car bo %e¢ dal kruha,
¢e me bo fe tako daled poslal!® Namesto Sibirije je do¥ivel pomilostitev in
zmagovit sprejem v Moskvi. — A pocasna kolesa starckopitne justice so mlela
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naprej. Izmuceni ,avtor zlo¢inskih verzov” je zaman skufal uviti iz kletke. Ni
bil sprejet v drzavno sluzbo, ni smel v Pariz in je v obupu pograbil priliko
za potovanje na Kavkaz, kjer je v fraku, s cilindrom na glavi, besno planil
na Turke z vojaki vred. To pot ni izgubil Zivljenja, ,nepotrebnega sludajnega
darila® (mudna pesem na rojstni dan leta 1828.). — Po prestani krizi in usodni
Zenitvi vidimo Pulkina na vitku srele kot slavnega pesnika in urednika. A
mrtvi uradni predpisi $efa oroZnikov Benkendorfa in spoftljiva porodila vohu-
nov sestavljajo ozadje vsega Veresajevega letopisa. Putkin je bil doloen za Zrtev
tragedije mnogo poprej, kakor je to zaslutilo njegovo preiskreno zaupijivo sree.
Tako je priilo do Zalostnega konca, ki ga je zabeleZil car z besedami: ,Pisal je
sicer dobre stihe, a je bil slab élovek in driavljan.“ Njegova smrt je za
vlado postala nepri¢akovano narodna Zalost. Desettisodi ljudi so prihajali po-
slovit se od Puskina, in neki starlek je ogorden vzkliknil: ,Moj bog, kaj je to?
Nekod sem videl vojvodov (,feldmarfalov®) pogreb, a fe takrat tega ni bilo!“
Oblastva so hotela prepretliti proteste. Orozniki so ponodi na kmetkih sanch
odpeljali iz Petrograda v slamo zavito krsto. ,Kakor s psom drvijo z njim na
pokopali$ée®, so se pogovarjali vozniki. — Dvor je imel pesnikovo vdovo za
najlepii okras svojih sprejemov; kmalu se je prikazala na plesih. — ,Ali ne
bi rajii izostala,” je ogorleno pisala z Dunaja gospa Hirtova, ,mar ni po-
stala vdova zaradi grozne tragedije, ki jo je sama, dasi nehoté, povzrotila?“
Baje se je pozneje sam morilec kesal usodnega strela. Ko je sreéal v pariskem
hotelu sina nekdanjega Pukinovega prijatelja, se mu je brz predstavil in za-
trjeval, da je meril samo v nogo. ,Le diable s'en est mélé“ (sam hudi¢ je moral
poseti vmes). — S temi redkobesednimi izvirnimi porodili podana pesnikova
usoda res napravi vedji vtisk kakor vsi oni ,s spomini zadinjeni in z vodo
lastne zgovornosti razredéeni® Zivljenjepisi, ki jih hode izpodriniti Veresajev.

Njegov zbornik in pravkar objavljeni vodnik ,Puskin — leto 1833.% (v
zalo¥bi ,Puskinskega obsiestva v Leningradu®, ki napoveduje vrsto slavnost-
nih objav do leta 1937.) nam podrobno, dan za dnem, predodujeta pesnikovo
zivljenje pred sto leti. Kmalu po 1. januarju leta 1833. je bil na predlog
Siskova izvoljen za &lana Akademije znanosti, obiskoval je njene seje in vestno
nabiral po arhivih gradivo za zgodovino Pugalova. Po vedmesednem delu je
spoznal, da bo moral obiskati te kraje. Po opravljenem potovanju je hotel v
svojo oddaljeno Boldino na NiZegorodskem. Pisal je prijatelju Nascokinu:
»Potovanje mi je potrebno iz dulevnih in telesnih ozirov. Pegrefam ono pri-
loZnost za delo, samsko, neodvisno Zivljenje, ki je prvi pogoj za pisatelja.
Zalel sem v vidji sver, moja Zena je v veliki medi. Vse to zahteva denarja,
denar lahko samo zasluZzim, a ¢e ga hodem zasluZiti, potrebujem samoto.” —
Dne 23. marca t. | je izila prva popolna izdaja ,,Onjegina®. Svoje vsakdanje
¥ivljenje je uredil Putkin takole: Popoldne od ene do treh se je redno zaklenil,
hodil po sobi ali pisal, in nihée ga ni smel motiti. — Moral je sprejeti drZzavno
in potem ¢astno dvorsko sluzbo, a v nasprotju z navadami svoje uniformirane
dobe je prihajal tudi na odli¢ne plese v navadnem érnem fraku in &rnem svi-
lenem telovniku z Byronovim belim, leZetim ovratnikom. Ves Petrograd je z
grozo pripovedoval, da je nekoé odgovoril na carjev pozdrav iz druZinske
kodije: ,Bonjour, Pouchkine!* s kratkim ,Bonjour, Sire!* — Dne 6. junija je
dobil prvega sina Aleksandra. Neki mladenid z deZele je bil takrat po oprav-
kih v prestolnici in je obiskaval nevsko kopalif¢e. Pripovedoval je na stara
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leta, da se mu je bil priblizal v vodi kodrast neznanec in prijazno, glasno dejal
»INe smete tako mahati z rokami, po Zabje morate plavati!“ Medtem je vstopil
v kopalii¢e neki gospod z zlatimi naoéniki. Kodrasti kopalec mu je veselo
zaklical iz vode: ,Zdravo, Vjazemski!® — , O, Putkin! Pozdravljen, dragec!”
— Avgusta je sporotil drzavni svet pesniku, da je car ugodil njegovi proinji
o $tirimeseénem potovanju na Volgo in Ural. Puskin je takoj krenil na pot.
Mimogrede se je oglasil v gra&Cini svoje tasde, da bi bil narotil, naj vkuhavajo
sadje. Zbral je v zapulfeni knjiZnici kakih trideset zvezkov in jih priloZil
sladki pofiljki. Preko Moskve in NiZjega Novgoroda je v septembru dospel
na neckdanje ozemlje krvavih uporov Razina in Pugalova. Potoval je wves
mesec tako naglo, da je celd spal v vozu. Neka gospodiéna iz Simbirska je po-
pisala njegov obisk pri gubernatorju dne 14. septembra. Dekleta so bila zbrana
pri doma¢i héerki na plesni uri. Nenadno ,se je raziirila govorica o prihodu
pisatelja Pudkina. Vse smo se razburile v pri¢akovanju, da ga vidimo. Tedajci
vstopl v dvorano neki gospod majhne postave v érnem fraku, kodrast, plavo-
las, z bledim, kozavim obrazom. Zdel se mi je zelo grd... Ko smo mu bile
predstavljene, smo ga naprosile za ples. Gost je takoj pristal, vzel iz stran-
skega Zepa samokres, ga odloZil na okno in zaplesal z vsako izmed nas po
nekaj krogov valtka s spremljevanjem dveh gosladev, ki sta sedela v kotu.®
Putkin si je ogledal Simbirsk, naslikal Karamzinovo rojstno hifo in odrinil
v QOrenburg. ,Pot je dolgofasna, vreme mrzlo®, je pisal Zeni. ,Ce bi me
ne bile sram, bi se bil takoj vrnil naravnost k tebi, ¢eprav Se nisem napisal
nobene vrstice. A tega ne smem, angel moj. Kakor si bo¥ postlal, tako bos
leZal. To se pravi: & sem Jel pisat, moram pisati nove poeme in romane. Saj
sem Ze brez tega obseden. Se v vozu kujem verze, kaj pa bo Sele v postelji?®
Potem sledijo pritozbe na lakaja, ki je spremljal Puskina: ,Predodi si pravega
moskovskega pisarja, bedastega, klepetavega in wvsak drugi dan natrkanega.
Redno pojé moje mrzle jerebice, ki sem jih bil vzel na pot, pije mojo madeiro,
maZe moje knjige v kovéegu in pripoveduje postajnim nacelnikom, da sem jaz
zdaj grof, zdaj zopet general. To me res jezi...“ Razen lakaja so jezili prazne-
vernega Puikina e zajci in popi, napovedovalci nesred. ,Ce bi bil jaz hrt, bi
e poiskal tega zajea!™ Te kmetke vraZe so bile obvarovale Putkina leta 1825.
udelezbe pri decembrski revoluciji. Pesnik je pohitel v Petrograd, &im je zve- .
del o uporu, a pred hijo je srecal popa, in zajec mu je trikrat stekel cez cesto.
Puikin je obrnil konje, ker se ni upal naprej... — V Orenburgu je imel
Putkin za vodnika V. Dahla, poznejega avtorja neprekosljivega ,Slovarja
zivega velikoruskega jezika®. Obiskal je v okolici starko, ki mu je pripove-
dovala o Pugalovu. Pulkin ji je podaril ervonec, Kozakom se je to zdelo
sumljivo. Takoj prihednji dan so odpeljali starko z zlatnikom wvred v Oren-
burg in javili oblastvu: ,Snodi je pridel neki tujec. Osebna znamenja: majhne
postave, lasje &rni in kodrasti, polt temna. NavduSeval je za Pugadova in delil
zlato. NajbrZz bo antikrist, kajti namesto navadnih nohtov ima kremplje na
rokah.“ Putkin, pripoveduje Dahl, se je zelo smejal vtisku, ki so ga za-
pustili njegovi modni, izredno dolgi, skrbno negovani nohti. — Zenski svet v
Orenburgu je norel za PuSkinom. ,Dve gospodiéni sta izvedeli, da bo Pukin
zveter pri Dahlu; zlezli sta na drevo ob oknu in iz gostega vejevja gledali
Putkina, njegove kretnje in iskren smeh. Razgovora nista &uli, ker je imela
hita Ze dvojna zimska okna.* — Po Orenburgu je obiskal Puikin Uralsk.

742

b.si Digitalna knjiznica Slovenije




PreobraZenski, Nikolaj Fedorovi¢ (N., P.). Pred Puskinovo stoletnico; (Novi teksti, viri, razprave, Zivijenjepisi.). 1933, Ljubljanski zvon

JAtaman in kozaki so me izvrstno sprejeli,“ je pisal Zeni, ,dvakrat mi
priredili obed, pridno pili za moje zdravje, mi kakor za stavo nudili vs¢ po-
trebne podatke in mi do sitega postregli s sveZimi, pravkar v moji navzocnosti
pripravljenimi ikrami.* Odrod je Puikin skozi deZ in prvi sneg dospel v od-
ljudno Boldine. Tako se je pridela plodna jesen leta 1833. vitek njegovega
pesnitkega delovanja.

Vodnik ,Putkin — leto 1833. ima priloZnostni znataj in vsebuje poleg
kratkih dankov o delih iz tega leta ¥¢ Pulkinov vsakdanji koledar (delo
L. Modzalevskega). Zbornik ,Puskin v Zivljenju* nudi seveda veliko veé. Kri-
tiki so napadali Veresajeva zaradi njegovega +Zivljenjepisnega mozaika®.
Seveda nudijo dalj¥a, zaokroZena poglavja iz spominov sodobnikov zopet ved.
(Tako je na primer sestavljen Belinski v spominih sodobnikov®, uredil Pik-
sanov, »,Academia®, Leningrad 1929). Toda knjiga Veresajeva bi se lahko raz-
rasla v knji¥nico, ¢ ne bi urednik obvladal nepreglednega gradiva. Javnost
mu je poklonila popolno priznanje, kajti ,»Puskin v Zivljenju“ je dosegel tudi
pod sedanjimi neugodnimi prilikami pet zaporednih izdaj v teku destih let.

N. P.
POLEMIKA
OB PETEM ZVEZKU SLOVE NSKEGA
= BIOGRAFSKEGA LEKSIKONA
V hudih Zasih se mora dovek veseliti, fe dobi od sotloveka priliko, da mu sme
biti hvalefen. Hvalefen z Zeljo, da bi dobil e vel takih priloznosti, eprav — za-

dimljenih.

Dr. Glonar s svojo ,Kritiko ob petem zvezku Slovenskega biografskega leksikona®
v Sodobnosti, str. s13—s16, mi je naklonil tako priliko, ker me je prisilil k razgovoru
o redeh, o katerih je res Ze potrebno govoriti. Da mojega imena naravnost ne navaja,
je le navidezen ozir, ki ga ne cenim prav ni& vite od metode kak¥nega previdnega pri-
jatelja, ki Zeli imeni &im ve& niti v rokah, a ostati skrit. Clankov, v katere se zaletava,
je 13:8 mojih (Maksimilijan II., Malava$ié, Marmont, Mayr Jurij, Melzer A, Mel-
zer R., Morhart in Mravlja), s izpod drugih peres (Mandele, Mayr J. J., Mélk,
Mikec E. in Mislej). Prav ni¢ ne dvomim, da bi dr. Glonar le zaradi tistih petih élankov,
ki jih nisem napisal jaz, ne bil prijel za pero. Le zaradi mojih ¢lankov opozarja za-
lofnico: ....med njimi (¢lanki v 5. zvezku) je mnogo takih, ki v SBL sploh ne spa-
dajo, ali pa... jim je odmerjencga prostora daled &rez zaslufeno mero® (513). Le ob
misli na moje sotrudniftvo zdihuje: LAlQ je pa res potrebno, da SBL take redi sprejme,
natisne, honorira in podlje med svet* (516; podéreal jaz, ki umem &itati tudi med.
vrstami). Le glede na moje prispevke poskakuje od vesclja, ko se je domislil za oznako
stila besede: fumus — dim (518). Zaradi mene je motto iz Schopenhauerja v opravicilo
nevljudnosti in ves Glonarjev uspefni napor, da potencira svojo preizkudeno grobost!

Ne pripadam k ljudem, ki s¢ imajo za nedotakljive ali nezmotljive; pripravijen
sem upoftevati vsako opozorilo in ni mi tetko priznati zmote, Zahtevam pa od oce-
njevalca marsikaj: da ne pripada k takemu tipu kritikov, ki jim prirojena in pri-
vzgojena negativnost brani, da bi videli tudi solnéne strani dela; da obvlada gradivo
vsaj tako kakor avtor, katerega kritizira; da sam nima grehov, zaradi katerih se usaja
nad drugimi; da mu narckujejo kritiko le stvarni, ne pa tudi poscbni nameni.
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